6. Ocistite proizvod: 3. Cerazdeljevalnik zaslisi in v 14 cm ni predmeta ali druge ovire, zamenjajte

A: Ako necete koristiti dozator, izvadite posudu, temeljito je operite i osusite. baterije.

izvadite bateriju iz dozatora. 4. |zogibajte se zamaitvi ¢rpalke z uporabo samo kartuse brez umazanije.

B: Aparat nemojte uranjati u vodu zbog ostecenja povriinskih izvora 5. Redno uporabljajte razpr3ilnik, sicer se kartusa lahko strdi in napacno dozira.

C: Poklopac dozatora oistite viaznom krpom, a kutija za baterije samo suha. 6. Ocistite izdelek:

D: Ne cistite poklopac dozatora korozivnom tvari ako je ostecena A: Ce ne Zelite uporabljati razprsilnika, odstranite posodo, jo temeljito operite in
7. Ako crpka tece, zamijenite je posusite. odstranite baterijo iz razpr3ilnika.

B: Razdeljevalnika ne potapljajte v vodo zaradi poskodb povrsinskih virov

F C: Pokrov posode ofistite z vlazno krpo, Skatla za baterije je samo suha.
1. Ceje nivo pod 1 cm, dodaite tekocino. D: Pokrova razdelilnika ne istite z jedko snovjo, Ce je poskodovana
2. Razdeljevalec deluje do razdalje priblizno 10 cm. 7. (e trpalka tece, jo zamenjajte

Upozornéni:
Upozornenie/Warning/Beachten Sie/BHumanue/Atentie/BHumanue/Obavijest/Opaziti

le | B Takom Cryuae pekoMeHzyeTes Cnonb3oBaTh YUCTYlo BoAy — NONpo6oBaTh,
Koncentrace napini do davkovacii se miize vyrazné Iisit. To pak miize zplisobit, ze nepekaunsaeT au ee nomna. MonpobyiiTe Takxke pasnuuHble COOTHOLIEHUA BOAbI
kapalina nevytékd nebo Spatné péni. 1 MOIOLLIET XIAKOCTH.

V tomto piipadé je vhodné pouzit Cistou vodu za ticelem otestovéni, jestli vyjde R0

pumpickou ven. Vyzkousejte také riznj pomér vody a disticf kapaliny. Concentratia cartuselor pentru dozatoare poate varia considerabil. Ca urmare a

acestui lucru este posibil ca lichidul sa nu curgd sau sa se spumeze slab.
In acest caz, este recomandabil sé folositi apa purd pentru a testa dacé aceasta trece
prin pompa. Incercati de asemenea o proportie diferita de apa si lichid de curatare.

.

KoHueHTpaLuaTa Ha npenapaTyTe B 103aT0pa MOTaT A1 IMAT CePUO3HI PA3MNKH.
Toa Moxe /1a fJ0Be/ie 0 HeU3TUAHe UK NOLLIO Pa3NeHBaHe Ha TeUHOCTTa.

B T03u1 cnyyail e nozxoAALL0 fia U3NoN3Bare YiCTa BOAA, 3a Aa TecTBaTe Aanu
311133 OT NOMNMYKATa HaBBH. V13npo6BaiiTe 1 pasnyHo CbOTHOLLEHNE Bopa /
TIOYVCTBALLA TEYHOCT.
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Koncentracija uloZaka u dozatorima moze se znacajno razlikovati. To moze
prouzrociti curenje ili slabo pjenjenje tekucine.

U tom je slucaju pozeljno koristiti Cistu vodu kako histe testirali hoce li izaci iz
pumpe. Isprobajte i razlicite omjere vode i tekucine za ¢iscenje.
I

Koncentracija vlozkov v razprsilcih se lahko znatno razlikuje. Zaradi tega lahko
tekocina pusca ali se slabo peni.

V tem primeru je priporocljivo uporabiti isto vodo, da preizkusite, ali bo prisla iz
¢rpalke. Poskusite tudi z razlicnimi razmerji vode in Cistilne tekocine.

Koncentracia naplni do davkovacov sa moze vyrazne Iisit. To potom moze spasobit,
7e kvapalina nevytekd alebo zle peni.

V tomto pripade je vhodné poutit Cistti vodu za (icelom otestovania, ¢i vyjde
pumpickou von. Vyskusajte taktie rozny pomer vody a Cistiacej kvapaliny.

The concentration of the dispenser soap filling may substantially differ. This may
result in that the fluid my not flow or generate poor foam.

In such case, it is suitable to use clean water to check if it flows out of the pump.
Also test a different water and cleaner fluid ratio.

Die Fiillungskonzentration fiir die Spender kann sich erheblich unterscheiden. Dies
kann dann verursachen, dass die Fliissigkeit nicht auslauft oder schlecht schaumt.
In diesem Fall ist es geeignet, reines Wasser zwecks Uberpriifung, ob es iiber die
Pumpe ausluft, zu verwenden. Uberpriifen Sie auch das verschiedene Mischver-
haltnis des Wassers und der Reinigungsflissigkeit.

KOHLleHTpaLlVIﬂ HanonHuteneii J103aT0pOB MOXeT ObITb B 3HAUNTENbHOI mepe
pasnmuuoﬁ. OHa MoXeT (TaTb I'IpM‘IMHOVI TOro, YT0 XUAKOCTb HE 6)’[.'lET BbIT€KATb
1] 6y}.‘l€T N/10X0 NEHUTLCA.

Na zavady vzniklé nedodrZenim navodu se zaruka nevztahuje.

Nazévady vzniknuté nedodrZanim navodu sa zaruka nevztahuje. / The warranty does not apply for defects caused by non-compliance with the instructions.
/Die Garantie bezieht ich nicht auf Mangel, die durch Nichteinhalten der Anleitung entstanden. / Ha pegexb), p

VMHCTPYKLWY, FapaHTHA He padpocTpaHAeTc. / Garantia nu se poate aplica pentru defectele produse de nerespectareainstructiunilor. / fapanumaTa He ce
0THACA 3a OB/ Bb3HUKHANM NIOPajy HednasBaHe Ha ymbTBaHeTo./ Neispravnosti uzrokovane nepridrZavanjem uputa ne pokrivaju jamstvo./ Napake, ki
nastanejo zaradi neupostevanja navodil, niso zajete v garandiji.

"BEMETA’

Na’VOd /Névod/Manual/Anleitung/MHcrpykuua/Instructiuni/ynsreanue/Upute/Navodila

Automaticky davkovac pény, bezdotykovy

Automaticky davkovac peny, bezdotykovy / Automatic, contactless, foam dispenser /
Automatischer Schaumspender, beriihrungslos / ABTomaTnueckiit fo3aTop neHbl, 6eckOHTaKTHbIN /
Dozator automat de spumé, fara contact / ABTomaTinyeH 03aTop 3a nsHa, 6e3KoHTaKTeH/

Automatski dozator za pjenu, bez dodira/ Avtomatski dozirnik pene, brezkontaktni

121209032
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13.
4.
15.
6.
7.

SSweNo v awN o
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Tlacitko otevieni krytu

Zamek vakuové pumpy ventilu

Zamek ventilu

Davkovaci ventil

Vitko zésobni ldhve

Zasobni lahev

Kryt spinace napéjeni

Sitova zasuvka AC adaptéru

Stredni kryt

Ventil

LED kontrolka:

zelené svétlo: mydlo prazdné, svétle zelené
oranzové svétlo: nizka spotfeba svétla, svétle
oranzové

Cervené svétlo: mydlo prazdné, svétle cervené
yt

Spodni skofepina

Vstup pro AC adaptér

Transparentni prihled

Otvor LED kontrolky

Infracervené senzorovd oblast

12. Kr
3.
14.
15.
16.
7.

SSwveNovEwN

Tlacitko otvorenia krytu

Zamok vakuovej pumpy ventilu

Zamok ventilu

Davkovadi ventil

Veko zasobnej flase

Zasobné flase

Kryt spinaca napéjania

Sietova zasuvka AC adaptéru

Stredny kryt

Ventil

LED kontrolka:

zelené svetlo: mydlo prazdne, svetlo zelené
oranzové svetlo: nizka spotreba svetla, svetlo
oranzové

cervené svetlo: mydlo prazdne, svetlo Cervené
nt

Spodna skrupina

Vstup pre ACadaptér

Transparentny prehlad

Otvor LED kontrolky

Infracervené senzorova oblast

17.

SSwmNanawN

4.
1.
16.

7.

12.
13.
14.
15.
16.

7.

SSwmNoavnawN

Open cover button

Valve vacuum pump lock

Valve lock

Dosing valve

Storage bottle cap

Storage bottle

Power supply switch cover

Power supply socket for AC adapter
Centre cover

Valve

LED indicator lamp:

green light: soap container empty, light green
orange light: low light consumption, light
orange

red light: soap container empty, light red
Cover

. Bottom shell

Inlet for AC adapter
Transparent vista

LED indicator light opening
Infra-red sensor zone

Taste zum Offnen des Deckels
Ventilschloss der Vakuumpumpe
Ventilschloss

Dosierventil

Kappe der Versorgungsflasche
Versorgungsflasche

Deckel des Spannungsschalters
Netzsteckdose des AC-Adapters
Mittlerer Deckel

Ventil

LED-Kontrollleuchte:

griines Licht: Seife leer, hell griin
oranges Licht: niedriger Lichtverbrauch, hell
orange

rotes Licht: Seife leer, hell rot
Deckel

Untere Schale

Eingang fiir AC-Adapter
Transparentes Sichtfenster
Offnung der LED-Kontrollleuchte
Bereich des IR-Sensors

1.
13.
4.
1.
6.

1.
13.
4.
1.
6.
17.
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SSwmNoavnawN S

12.

|[e—— 13.

14.
15.

KHOMKa 0TKpBIBaHIA KpbIWKI

3aMok BaKyyMHOIt NoMNbI Knanana

3amok knanaa

[lo3upytowwii knanan

Kpbiluka KpbiLLKa eMKOCTH C HanofHTenem
EMKOCTb C HanonHTenem

Kpbiluka BbIKlouaTens nuTaHmA

CeTeBar WwTencenbHan po3eTka ajantepa
nepem. Toka

. LleHTpanbHas Kpbiuka
10.
.

Knanan

(BETOAMOHAA KOHTPOMIbHAA NAMMOUKA:
3eM1eHbli (BET: HET Mbia, CBETII0-3eneHblil
OpaHKeBbiii BET: Manas MHTEHCMBHOCTb
CBEYEHI, (BETO-0PaHKeBbIil

KpaCHbIl CBET: HET Mbna, aNblit

Kpbiwka

Hukhan obonouka

BXon AnA anantepa nepem. Toka
Mpo3payHoe oKoLKO

(TBepCTHe ANA CBETOANOAHOI KOHTPONbHOI
NAMNoYKN

06nacTb AeiicTBIA MHOPAKPACHOTO JaTuka

Buton pentru deschiderea carcasei
Blocare supapa pompa de vid
Blocare supapd

Supapa de dozare

Capacssticla de stocare

Sticla de stocare

(arcasa intrerupator curent

Priza adaptor curent alternativ
(arcasa centrala

Supapa

Indicator cu led:

led verde: sapun gol, verde deschis
led portocaliu: lumini cu consum redus de
energie, portocaliu deschis

led rosu: sapun gol, rosu deschis
Carcasé

Carcasd inferioara

Acces adaptor curent alternativ
Fereastra transparenta

Orificiu indicator cu led

Zona senzor infrarogu

P —

SSweNoavnawN

12
1.
14.
1.
6.
7.

byToH 3a 0TBapAHE Ha Kanaka

3aKniouBaHe Ha BaKyyMHaTa oM Ha KnanaHa
Kniouanka Ha knanaa

[lo3upawy knanan

Kanaye Ha nogasavyara bytunka

Nonasawa 6yTunka

Kanak a Knioya 3a 3axpaHBaHeTo

Mpexos KoHTakT Ha AC agantepa

(peneH Kanak

Knanan

LED namnunuka:

3e/leHa (BETIMHA: CaNYHT € NPaseH, (BET0
3efleHo

0paHXKeBa CBETANHA: HICBK PA3XO/ Ha
CBETNUHA, CBETNI0 0PAHKEBO

YepBeHa CBETAMHA: CANYHBT € Npa3eH, CBeTN0
YepeeHo

Kanak

[JlonHa Kopa

Bxon 3a AC apantep

Mpo3pauna nponyka

OtBop Ha LED namnuukara

Wndpavepsena cen3opHa obnact

1.
13.
14.
1.
6.
7.

1.
3.
4.
1.
6.
7.

SSweNovnawNn

SSweNoavnawN

Gumb za otvaranje poklopca

Blokada vakuumske pumpe ventila
Zakljucavanje ventila

Ventil za doziranje

Poklopac boce za cuvanje

Boca za cuvanje

Poklopac prekidaca napajanja

Uticnica ispravljaca za struju

Srednji pokrov

Ventil

LED indikator:

zeleno svjetlo: sapun prazan, svijetlozelen
narancasto svjetlo: mala potro3nja svjetla,
svijetlo narancasta

crveno svjetlo: sapun prazan, svijetlocrven
Poklopac

Donja ljuska

Ulaz za AC adapter

Proziran pogled

LED rupa

Podrucje infracrvenog senzora

Gumb za odpiranje pokrova

Zaklep vakuumske ¢rpalke ventila
Zaklepanje ventila

Dozini ventil

Pokrovcek za steklenico za shranjevanje
Steklenicka za shranjevanje

Pokrov stikala za vklop

Vticnica napajalnika

Srednji pokrov

Ventil

LED indikator:

zelena lucka: milo prazno, svetlo zeleno
oranzna lu¢: majhna poraba svetlobe, svetlo
oranna

rdeca luc: milo prazno, svetlo rdece
Pokrov

Spodnja lupina

Vhod za napajalnik

Prozoren pogled

Luknja za LED

(Obmodje infrardecega senzorja

oo "BEMETA’
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Vlastnosti produktu:

Vlastnosti produktu/Product features/Produkteigenschaften/CBoiicTea u3nenna/XapakTepuctinky Ha npoayKTa/XapakTepucTUKi Ha NpoAyKTa

Inacajke proizvoda/ Lastnosti izdelka
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Produkt pouziva digitaIni elektronicky fizené technologie a diky tomu ma bezpecny
a stabilni vykon a vysokou odolnost viici svételnému zdfeni. Automaticky pracujici
sensor zabrauje kontaktu davkovace s rukou a tudiz brani prenosu infekce.

Vlastnosti produktu:

- Smart senzor — bezdotykovy senzor zajistuje davkovani pény bez dotyku ruky

- Davkovac je opatteny varovnou zvukovou a svételnou signalizaci. Signalizace
spociva v rozsviceni zeleného nebo cerveného svétla. V pfipadé, Ze neni dosazeno
optimaIni hladiny ndpIné, rozsviti se zelend dioda a davkovac zacne vydavat
pipavy zvuk. Pokud je slaba baterie, rozsviti se Cervend dioda.

- Myti rukou pénou Setii az 50% objemu a 30 % vody

.

Produkt pouziva digitdIne elektronicky riadené technolégie a vdaka tomu

ma bezpecny a stabilny vykon a vysoku odolnost vodi svetelnému Ziareniu.
Automaticky pracujtci senzor zabrauje kontaktu dévkovaca s rukou a teda brani
prenosu infekcie.

Vlastnosti produktu:

- Smart senzor — bezdotykovy senzor zaistuje dévkovanie peny bez dotyku ruky

- Ddvkovac je opatreny varovnou zvukovou a svetelnou signalizéciou. Signalizécia
spociva v rozsvietenie zeleného alebo cerveného svetla. V pripade, Ze nie je
dosiahnutd optimalna hladina naplne, rozsvieti sa zelend didda a davkovac zacne
vydavat pipavy zvuk. Pokial je slaba batéria, rozsvieti sa cervend didda.

- Umyvanie rik penou 3etri az 50% objemu a 30 % vody

ok |

The product is used for digital electronics controlled technology thanks to which
it has a safe and stable performance and high resistance to light radiation. An
automatic sensor prevents contact of the dispenser with the hand and thus
prevents transmission of infection.

Product features

- Smart sensor — contactless sensor ensuring foam dispensing without hand contact

- The dispenser has warning audio and light signalling. Signalling consists in the
illumination of the green or red light. If the optimal fluid level is not achieved, the
green diode comes on and dispenser starts beeping. If the battery is weak, the
red diode comes on.

- Washing hands with foam saves up to 50% volume and 30 % water

(oe |

Das Produkt nutzt die digitalen elektronisch gesteuerten Technologien und dank
dessen verfiigt es iiber sichere und stabile Leistung sowie hohe Bestandigkeit
gegen Lichtstrahlung. Der automatisch arbeitende Sensor verhindert den Kontakt
des Dosierers mit Hand und dadurch wird die Infektionsiibertragung vermieden.

Produkteigenschaften:

- Smart Sensor — der beriihrungslose Sensor sorgt fiir das Schaumdosieren ohne
Handberiihrung.

- Der Spender ist mit der Ton- und Lichtwarnmeldung versehen. Die Warnmeldung
besteht im Aufleuchten des griinen oder roten Lichtes. Falls der optimale
Fiillstand nicht erreicht wurde, leuchtet die griine Diode auf und der Spender gibt
Piepton aus. Ist die Batterie schwach, leuchtet die rote Diode auf.

- Das Waschen der Hande mit Schaum spart bis 50 % Schaummenge und 30 % Wasser.

o |

/13penve ncnonb3yeT UMGPOBbIE TEXHONOTN C INEKTPOHHDIM yrpaBNeHiem,
6naronapa KotopbiM cTabunbHo 1 6e3onacHo pabotaer, a Takxe obnagaer
BbICOKOI CTOIMKOCTbIO N0 OTHOLUEHMIO K CBETOBOMY U3MyYeHMI0. ABTOMATIYecKM
paboTatoLLuit AaTYMK He TpebyeT KoHTaKTa f03aTopa ¢ PyKoiA, NpeAoTBpaLLad Tem
CaMbIM niepepauy uHdexLu.

CBoiicTBa M3aenMA:

- MHTenneKTyanbHbIii AaTYMK — GeCKOHTAKTHbII AaTumK, 0becneynBatowiuii
[10311pOBaHMe NeHbl 6e3 KOHTAKTa C pyKoid.

- [laTuuk cHabxeH npepynpexzatolLieit akyCTYeCKoil 1 CBETOBOI CUTHANM3LVeld.
(urHanu3auwa cpabaTbiBaer B Bifie (BeYeHNA NaMMOYKM 3eNeHbIM K

2

KPacHbIM CBETOM. ECIM He IOCTUTHYT ONTVManbHbIN YPOBeHb HaNoAHUTeNs,
CBETWTCA 3eM1eHblil CBETOANOZ U 403aTOP HAUMHAeT nuwarb. Mpu cnabbix
6atapeiikax CBETUTCA KpacHbIii (BETOAMOA.

- MbiTbe pyK neHoit 3koHoMuT A0 50% 06bema motoLuero cpeAcTBa v 30% Bogbl.

(o |

Produsul utilizeaza tehnologia digitald cu control electronic pentru a garanta o
utilizare sigura si stabild si un grad ridicat de rezistentd la radiatiile luminoase.
Un senzor automat impiedica contactul dozatorului cu mana, impiedicnd astfel
transmiterea de infectii.

Caracteristicile produsului:

- Smart senzor — senzorul de proximitate asigura dispensarea spumei fara
contactul cu mana

- Dozatorul este echipat cu avertizor sonor si luminos. Avertizarea se face cu
ajutorul ledurilor verzi sau rosii. Daca nu se atinge nivelul optim de umplere, se
aprinde ledul verde, iar dozatorul emite sunete de avertizare. Dacd bateria este
descdrcatd, se aprinde ledul rosu.

- Spalarea manuald cu spumd economiseste pand la 50% din cantitate si 30% din apa

(6 |

MpoayKTHT U3N0N3Ba ANTUTANHA, eNEKTPOHHO YNpaBNABaHa TeXHONOTHA, U
6narofapeHue Ha Toa Ma be3onacHa i CTabunHa paboTa U BUCOKa YCTORUMBOCT
CpeLLly CBETAUHHOTO NTbueHie. ABTOMATUYHO PaboTeLLUAT ceH3op NpeAoTBpaTaBa
KOHTaKTa Ha Jj03aTopa ¢ pbKara U 110 T03)l HauyH NpefnasBa oT npejaBaHe Ha
UHOeKLMA.

XapakTepucTuKku Ha npopyKTa:

— (MapT ceH30p - 6e3KOHTAKTHUAT CeH30p rapaHTVpa A03UPaHe Ha NAHaTa, 6e3
JI0KOCBaHe C pbKa

— Jlo3aopT e 060pyABaH C NPeAyNpeAUTENHa 3BYKOBA U (BETMHHA CUTHANM3aLWA.
CurHanu3aunaTa ce U3pa3ABa B T0Ba, Ye 3an0YBa i (BETY 3eMleHa Ui YepBeHa
CBET/NHA. B cnyyail, ue He e OCTUrHATO ONTIMANHO HUBO Ha Npenapata 3a
MbHeHe, CBeTBA 3eNeHNAT AMOA U 03aTOPLT 3aM0YBa Ha 3aBa NKCYKaLL 3ByK.
Axo 6atepuata e cnaba, 3anoyBa A1 (BETY YePBEHUAT AUOA.

— MueHeTo Ha pbLeTe ¢ nAHa cnectasa Ao 50% o6em 1 fo 30% Boaa
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Proizvod koristi digitalne tehnologije s elektronickim upravljanjem i tako ima

sigurne i stabilne performanse i visoku otpornost na svjetlosno zracenje. Senzor

koji automatski radi sprjecava da dozator dode u kontakt s rukom i na taj nacin

sprjecava prijenos infekcije.

Inadajke proizvoda:

- Pametni senzor - beskontaktni senzor osigurava doziranje pjene bez dodirivanja
ruke

- Dozator je opremljen zvucnim i vizualnim signalom upozorenja. Signalizacija se
sastoji od zelenog ili crvenog svjetla koje se pali. Ako se ne postigne optimalna
razina, svijetli zelena LED lampica i dozator se oglasava zvucnim signalom. Ako je
baterija prazna, svijetli crvena LED lampica.

- Pranje ruku pjenom $tedi do 50% volumena i 30% vode

I

lzdelek uporablja digitalne elektronsko vodene tehnologije in ima tako varno in
stabilno delovanje ter visoko odpornost na svetlobno sevanje. Samodejno delujo¢
senzor preprecuje, da bi razprsilnik priSel v stik z roko in s tem preprecil prenos
okuzbe.

Lastnosti izdelka:

- Pameten senzor - brezkontaktni senzor zagotavlja doziranje pene brez dotikanja
roke

- Razdelilnik je opremljen z zvocnim in vizualnim opozorilnim signalom.
Signalizacija je sestavljena iz prizgane zelene ali rdece lucke. Ce optimalna raven
ni dosezena, zasveti zelena LED in razdeljevalnik zapiska. Ce je baterija skoraj
prazna, zasveti rdeca LED.

- Umivanje rok s peno prihrani do 50 vol.% In 30% vode

Poznamky a tdrzba:

Poznamky a idrzba/Remarks and maintenance/Bemerkungen und Wartung/lpumeyatus 1 Texuueckoe obcnyxusanme
Recomandari si intretinere/3a6enexku v nopapbxka/Napomene i odrZavanje/Opombe in vzdrzevanje

1. Dopliite tekutinu, pokud je hladina niz nez 1 cm.
2. Davkovac je funkeni do vzdalenosti pfiblizné 10 cm.
3. Pokud davkovac vydéva zvuk a v blizkosti 14 cm neni Zddny predmét nebo jind
prekézka tak vyméite baterie.
4. Vyhnéte se ucpani pumpy tak, ze budete pouZivat jen napli bez necistot.
5. Poutivejte davkovac pravidelné, jinak mize dojit k zatuhnuti népIné a
$patnému dévkovani.
6. Produkt cistéte:
A:v piipadé, Ze nebudete davkovac pouzivat, tak vyjméte nadobku, dikladné
ji omyjte a osuste. vyjméte z davkovace baterie.
B: neponofujte davkovac do vody z diivodii poskozeni plosnych zdrojii
C: Viko ddvkovace cistéte vihkym hadfikem, box na baterie pouze suchym.
D: Necistéte kryt davkovace korozivni latkou v pripadé, kdyz je poskozeny
7. Pokud pumpicka protékd tak ji vyménite
1. Dopliite tekutinu, pokial je hladina nizsie ako 1 cm.
2. Davkovac je funkcny do vzdialenosti priblizne 10 cm.
3. Pokial davkovac vydava zvuk a v blizkosti 14 cm nie je Ziadny predmet alebo
ind prekdzka tak vymerite batérie.
4. Vlyhnite sa upchaniu pumpy tak, Ze budete pouzivat len napli bez necistot.

5. Pouzivajte davkovac pravidelne, inak méze dojstk zatuhnutiu ndplne a Zlému davkovaniu.

6. Produkt Cistite:
A: v pripade, Ze nebudete dévkovac pouzivat, tak vyberte nddobku, dokladne
juomyte a osuste. vyberte z davkovaca batérie.
B: nepondrajte dévkovac do vody z dévodov poskodenia plo3nych zdrojov
(: Veko davkovaca cistite vihkou utierkou, box na batérie len suchou.
D: Necistite kryt dévkovaca korozivnou latkou v pripade, Ze je poskodeny
7. Pokial pumpicka pretekd tak ju vymerite
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1. Top-up the fluid if the level is lower than T cm.
2. The dispenser is functional up to an approximate distance of 10 cm.
3. Ifthe dispenser is beeping and no object or other obstacle is within a distance
of 14 cm from the device, then change the battery.
4. Avoid clogging of the pumps by using a filling that is contaminant-free.
5. Regularly use a dispenser, otherwise the filling may start solidifying and result
in poor dosing.
6. Clean the product:
A: In a case where you shall not be using the dispenser, remove the container,
duly wash and dry it and take the batteries out of the dispenser.
B: Do not submerge the dispenser into water to prevent damage to the printed wiring
C: Clean the cap with a moist rag; use only a dry rag to clean the battery box.
D: Do not clean the dispenser cover with a corrosive substance if it is damaged
7. Ifthe pumpis leaking, replace it
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1. Fliissigkeit nachfiillen, falls der Fiillstand niedriger als T cm ist.

2. Der Spender ist bis zur Entfernung von etwa 10 cm funktionsfahig.

3. Falls der Spender einen Ton ausgibt und in der Nahe von 14 cm befindet sich kein

Gegenstand oder kein anderes Hindernis, dann ist die Batterie auszutauschen.

4. DieVerstopfung der Pumpe ist so zu vermeiden, dass nur eine Fiillung ohne

Verunreinigungen verwendet wird.

5. Benutzen Sie den Spender regelmagig, sonst kann es zum Erstarren der

Fiillung und schlechten Dosierung kommen.

6. Produkt reinigen:

A: Falls Sie den Spender nicht benutzen werden, dann ist der Behélter aus-
zutauschen, griindlich abzuspiilen und abzutrocknen; Batterien aus dem
Spender herausnehmen.

B: Spender nicht ins Wasser tauchen, die elektronischen Bauelemente konnten
beschadigt werden.

C: Spenderdeckel mit feuchtem Tuch, Batteriebox nur mit trockenem Tuch reinigen.

D: Spenderdeckel im Falle dessen Beschédigung mit keinem Korrosionsstoff
reinigen.

7. Falls die Pumpe durchlduft, dann ist sie auszutauschen.
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1. TlononHuTe XUAKOCTb, €N ee YypoBeHb MeHee 1 (M.
2. [lo3atop yHKLMOHMPYET Ha paccToAHMM A0 10 cm.
3. Ecnn go3atop u3paeT curan, a Ha paccToaHun Ao 14 cv OTCYTCTBYIOT Kakut-
e-N16o npeaMETbI UM NPENATCTBUS, TO HEO6XOAUMO 3aMeHUTb GaTapeiikil.
4. I136eraiite 3acopeHua NOMMbI — UCMONb3YiiTe HanoAHWUTeNb 6e3 3acopeHua.
5. Monb3yiiTech 403aTOPOM perynapHo, B NPOTUBHOM Cllyyae HanonHuTeNb
MOXET 3aryCTeTh I HapyLLMTb NPOLECC A03MPOBAHUS.
6. Ynctute n3nenve:
A: e Bbl He GyzieTe B TeueHue AUTENbHOTO BpeMeHY MoNb30BaTbcA
U3Lennem, To U3bIMUTE eMKOCTb, TLLATENbHO ee NPOMOIATE 1 BbICYLLNTE,
a TaKxe M3bIMuTe U3 Ao3atopa batapeiiki.
B: He norpy»aiiTe Jo3aTop B Bogy BO M30exaHue noBpexaeHua AeTaneit
3NEKTPOHUKN.
C: KpbllwKy Ao3aTopa ounLLaiiTe BRaXHON TKaHbHo, OTAeNeHMe AN 6atapeek
— TONbKO CYXOii TKaHbH0.
D: He ounwjaiiTe KpbiLLKy A03aT0pa BbI3bIBAIOLLMM KOPPO3UI0 BELLECTBOM,
€U KpbILLKa NOBPEX/eHa.
7. Ecnu uepe3 nomny npoTeKaet HanoHuTeNb, 3aMeHuTe ee.
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1. Umpleti cu lichid, dacd nivelul este mai mic de 1cm.
2. Dozatorul functioneaza la o distantd de aproximativ 10 cm.
3. Daca dozatorul emite sunete in absenta unui obiect sau obstacol la o distanta
de pand la 14 cm, inlocuiti bateriile.
4. Bvitati infundarea pompei, utilizand numai cartuse curate.
5. Folositi dozatorul in mod regulat, in caz contrar se poate infunda si functiona
cu performante slabe.
6. Curatati produsul:
A: dacd nu urmeaza sd utilizati dozatorul, scoateti recipientul, spalati- bine si
uscati-l. Scoateti si bateria din dozator.
B: din considerente ecologice, nu scufundati dozatorul in apa
C: Curatati capacul dozatorului cu o cdrpd umedad, iar compartiment pentru
baterii numai cu o carpd uscatd.
D: Nu curdtati capacul dozatorului cu substante corozive dacd acesta este
deteriorat
7. Daca pompita curge, atunci inlocuiti-o
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1. JlonbAHeTe TEYHOCTTA, aKO HUBOTO € MO-HICKO 0T 1cm.
2. Jlo3atopbT e GyHKLMOHaNeH A0 Pa3CToaHMe oT 0Kono 10 cm.
3. AK0 103aTOpPBT U3/aBa 3BYK, a Ha Pa3CTOAHNE 0T 14 cm HAMA HUKAKbB
npeaMeT UK Apyro NpenaTcTaue, TpAOBA Aa cMeHuTe Gatepuata.
4. pepoTBpateTe 3aMyLUBaHETO Ha NOMMATa — Taka Liie U3MI0A3BaTe Camo
npenapar, 6e3 3aMbpcABaHUA.
5. 13non3Baitte jo3aTopa pefoBHo, MHaue NpenapaTbT Moxe Aa e BTBbPAN U
J031paHeTo Aa e BROLIM.
6. [oumctgaiite npoaykTa:
A: B cnyyail, e HAMa fa u3non3Bate 403aTopa, U3BaeTe CbAa, BHIMATENHO
0 U3MMiiTe U NOACyLLeTe. /A3BageTe baTepusTa oT Jo3aTopa.
B: He notanaiite no3atopa BbB BOAaTa, 32 /1a He NOBPeAUTE U3TOUHMLUTE NO
MOBBPXHOCTTA
C: MoumcTeTe Kanaka Ha A03aTopa ¢ BNaXHO NapLianye, KyTuATa Ha 6aTepuaTa
— €aMO CbC CyX0.
D: He uncreTe kanaka Ha 403aTopa C KOPO3MBHO BELLECTBO, B CNlyyail, ye e
noBpefeH
7. Ao nomnuuKara Teye, cCMeHeTe A
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1. Dodajte tekucinu ako je razina ispod 1.cm.

2. Dozator je funkcionalan do udaljenosti od priblizno 10 cm.

3. Ako dozator ispusta zvuk i ako unutar 14 cm nema predmeta ili druge
prepreke, zamijenite baterije.

4. lzbjegavajte zacepljenje pumpe koristenjem samo uloska bez prijavstine.

5. Redovito koristite dozator, inace se ulozak moze stvrdnuti i pogresno naruciti.
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1.

Fliissigkeit in Einwegbeuteln kann auch im Spender verwendet werden
Bei der ersten Verwendung flieBt die Fliissigkeit nicht sofort heraus. Sie
miissen Ihre Hand wiederholt unter den Sensor legen
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. Haxmute KHOMKy 0HOIA PYKOIA 1 OTKPOIATe KPbILLIKY AUCTIeHcepa ApYroi, cM.

TiranT. A TAKKE

. Bo3bMuTech 3a Cepbiii NNACTUK Y CTPENOK U MOTAHUTE Ha ceba, YTobl CHATL

NNACTUKOBBIIA KOHTeliHep, cM. [UraHT. B

. HapasuTe Ha cepyto «pamky» no 6okam u chumute, em. Puc. C
. TomecTyTe AncneHcep B Xenaemoe MecTo 1 0TMETbTe Ha CTeHe MecTa ¢

oTBepcTUAMM, CM. [urant. D

. MNpocepnuTe 0TBEPCTYUA B CTeHe U BCTaBbTe MNACTUKOBbIE Aobenn,

BXOAALLME B KOMNNEKT. YCTaHOBUTe [03aTOP Ha 0TBEPCTYA U 3aKpenuTe ero
Ha CTeHe C NOMOLLbHo 0TBepTKM. YBuAeTb. Puc. E

. Bcrasbre 4 6atapeiiku no 1,5 B. U3nenuie Takxe MoxeT nonyyaTb nuTaHue ot

TpaHcpopmaTopa. B 31om cnyyae BbiHbTe Gatapeiiku. YBugety. furanr. F

. Ecnm BbI X0TUTE, YTOOBI [103aT0p He BbliaBaJl «MblINbHYH0 XUAKOCTbY, @

BblAaBaNl «<MbINIbHYI0 NeHy», HanofH!Te eMKOCTb Ha 30% XUAKUM MbinOM
11 floneiiTe YACTYI0 BOAY. 3aKpoiiTe eMKOCTb 1 XOPOLLIO BCTPAXHUTE, YTO6bI
cMeLwatb Age xuakoctv. (m. Puc. G

. Bbl Takxe MoxeTe 1cnonb30BaTh NeHy HemocpeACTBEHHO B j03aTope B

KayecTBe HaUMHKI. YBUAeTb. [MraHT. 8

. BcrasbTe eMKOCTb CKUAKOCTbIO B AiepKaTeNb 11 3aKpoiiTe KpbILLKY.
10.
. MNpu nepBom ncnonb3oBaHNN XUAKOCTb He BbiTeyeT cpasy. Bam HyxHo

HupaKocTb B 0/HOPa30BbIX NaKeTax TakKe MOXHO UCMOb30BaTb B f03aTOpe.

HeCKO0/IbKO pa3 NpoCoBbIBATb PYKY NOA AATYMK
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. Impingetiin sus pe,,cadrul
. Asezati dozatorul in locul dorit si marcati locatia de pe perete cu gdurile, vezi.

. Apdsati butonul cu 0 ména si deschideti capacul dozatorului cu cealaltd, vezi.

Gigant. $I

. Apucati plasticul gri de sdgeti si trageti spre dvs. pentru a indepdrta recipien-

tul de plastic, vezi Gigant. B
"

gri de pe parti si indepdrtati-I, vezi. Fig. C

Gigant.D

. Gauriti peretele si introduceti diblurile din plastic incluse in pachet. Asezati

dozatorul pe gauri si fixati-l pe perete cu o surubelnita. Vedea. Fig. E

. Introduceti 4 baterii de 1,5V. Produsul poate fi alimentat si printr-un transfor-

mator. In acest caz, scoateti bateriile. Vedea. Gigant. F

. Dacd nu doriti ca dozatorul sé distribuie ,sépun lichid’, i sa elibereze ,spuma

de sdpun’, umpleti recipientul la 30% cu sapun lichid si completati-I cu apa
curatd. Inchideti recipientul si apoi agitati bine pentru aamesteca cele doud
lichide. Vezi Fig. G

. De asemenea, puteti utiliza spuma direct in dozator ca umplutura. Vedea.

Gigant. 8

. Introduceti recipientul pentru lichid in suport si inchideti capacul
. Lichidul din pungi de unica folosinta poate fi utilizat si in dozator
1.

Prima data cand il utilizati, lichidul nu va curge imediat. Trebuie sa introduceti
mana sub senzor in mod repetat
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. Hatncrete 6)’TOHa Ce[jHaTa pbKa 1 0TBOpeTe Kanaka Ha o3atopa ¢ apyrata,

inxTe. furant. I

. XBaHeTe cuBata nnacTMaca npv CTpenkuTe 1 ApbiHeTe KbM cebe v, 33 fia

13BajVTe NNACTMacoBUA KOHTelHep, BIKTe. [uraHT. b.

. HaTucHere Harope cuata, pamka” 0TCTpaHu U A oTCTpaHeTe, BibkTe. Our. B
. TNocTaBeTe A03aTOPa Ha eNaHOTO MACTO U MapKYpaiiTe MACTOTO Ha CTeHaTa

COTBOPUTE, BIXKTE. [UraHT.

. I'Ip06m7|Te [ynKW B CTeHaTa 1 NoCTaBeTe nnactmacoBute Dio6enu, BKMoYeHu

B OnaKoBKata. [locTaBeTe 03aTopa BbPXY OTBOPHUTE U IO 3aKpeneTe ¢
0TBEpTKa KbM cTeHata. Buxre. Qur. [|

. Moctasere 4 6atepun 1,5V. lIpoayKTBT MoXe a e 3axpaHBa 1 upe3

TpaHcdopmatop. B To3u cnyuaii usBapete 6atepuue. Bixre. urant. F

. AKo He ucKaTe 103aTOP LT A A031Pa ,CanyHeHa TeUHOCT, a Aa A03upa
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o

,CanyHeHa NAHa", HambiHeTe KoHTeliHepa 40 30% C TeueH canyH 1 ro
[ZoneifTe C unCTa Bopa. 3aTBOpeTe KOHTelHepa U (e ToBa pasknatete
nobpe, 32 ja cvecuTe ABeTe TeyHoCTU. Buke dur. G

. MoxeTe CblLL0 Taka a U3Mo13BaTe NAHa AVPEKTHO B j03aTOpa KaTo

MbAHeX. Buxre. [uranT. 8

. Mocragete KOHTeﬁHepa 3a TEYHOCT B AbpKaya W 3aTBOpeTe Kanaka
. TeuHocTB TOPGVNKM 3a eflHOKpaTHa ynorpeﬁa CbLLO MOXe A1a (e U3M0on3Ba B

A03atopa

. n'prMﬂT MbT, KOraTo ro 13noJi3Bare, TEYHOCTTA HAMA [la U3Teye Be/lHara.

Tpﬂ63a [la NoCTaBuTe pbKata (U Noj (eH30pa MHOTOKPaTHO
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. Pritisnite gumb jednom rukom, a drugom otvorite poklopac dozatora,

pogledajte. Divovski. |

. Uhvatite sivu plastiku za strelice i povucite prema sebi kako biste uklonili

plasticnu posudu, pogledajte. Divovski. B

. Gurnite sivi,okvir” sa strane i uklonite ga, vidi. Slika C

Postavite dozator na Zeljeno mjesto i rupama oznacite mjesto na zidu, vidi.
Divovski. D

. lzbusite rupe u zidu i umetnite plasticne tiple koji su ukljuceni u paket.

Postavite dozator na rupe i pricvrstite ga na zid odvijacem. Vidjeti. Slika E

. Umetnite 4 baterije od 1,5 V. Proizvod se moZe napajati i preko transformato-

ra. U tom slucaju izvadite baterije. Vidjeti. Divovski. F

. Ako ne Zelite da dozator dozira,,tekucinu za sapun”, ve¢, pjenu od sapuna”,

napunite posudu do 30% tekucim sapunom i dolijte je cistom vodom.
Zatvorite posudu, a zatim dobro protresite da se dvije tekucine pomijesaju.
Vidisliku G

. Takoder mozete koristiti pjenu izravno u dozatoru kao punjenje. Vidjeti. Divov-

ski. 8

. Umetnite posudu za tekucinu u drzac i zatvorite poklopac
10.
. Kad ga prvi put upotrijebite, tekucina nece istjecati odmah. Morate vise puta

Tekucina u vrecicama za jednokratnu upotrebu moze se koristiti i u dozatoru

umetnuti ruku ispod senzora
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. Leno roko pritisnite gumb, z drugo pa odprite pokrov razdelilnika, glejte.

Velikan. IN

. Primite sivo plastiko za puscice in povlecite proti sebi, da odstranite plasticno

posodo, glejte Velikan. B

. Potisnite sivi,,okvir” na straneh in ga odstranite, glejte. Slika C

Dozirnik postavite na Zeleno mesto in z luknjami oznacite mesto na steni,
glejte. Velikan. D

. Vsteno izvrtajte luknje in vstavite plasticne moznike, ki so priloZeni paketu.

Dozirnik poloZite na luknje in ga z izvijacem pritrdite na steno. Glej. Slika e

. Vstavite 4 1,5V baterije. Izdelek se lahko napaja tudi preko transformatorja. V

tem primeru odstranite baterije. Glej. Velikan. F

. (ene Zelite, da razdeljevalnik dozira,milno tekocino, temve¢, milno peno’,

napolnite posodo do 30% s tekocim milom in jo dolijte s Cisto vodo. Zaprite
posodo in nato dobro pretresite, da se tekocini zme3ata. Glej sliko G

. Kot polnilo lahko uporabite tudi peno neposredno v razprsilniku. Glej. Velikan.

8.

. Vstavite posodo za tekocino v drzalo in zaprite pokrov
. Vrazprsilniku lahko uporabite tudi tekocino v vreah za enkratno uporabo
.

Ko jo prvic uporabite, tekocina ne bo takoj stekla. Roko morate veckrat vstaviti
pod senzor

Specifikace:

Specifikicie/Specifications/Spezifikation/Texuueckue sanHble/Specificatii/Cneuudukauna/Tehnicki podaci/Specifikacije
Velikost/Velkost/Size/GroRe/Pa3mep/Dimensiuni/fonemuta/Velicina/Velikost L135xW 126 x H 280
0bjem/0bjem/Volume/Volumen/06bem/Volum/06em/Volumen/Glasnost 1100 ml
0Objem/tlak/Objem-tlak/Volume-Press/Volumen-Druck/O6bem-nasnenue/Volum-presiune

. 0,4ml

06em-Hansarate/Volumen-tlak/Prostornina-tlak

dal /Senzorova vzdialenost/Sensor distance/Sensorabstand/PacctosiHue oT faTunka 5.8em
Distantd utila senzor/Pa3ctoanue ot cen3opute/Udaljenost senzora/Razdalja senzorja
Véha/Hmotnost/Weight/Gewicht/Bec/Greutate/Terno/Tezina/Utez 904¢
Material/Materidl/Material/Material/Marepnan/Material/Matepuan/Materijal/Material ABS

ajeni/Napajanie/Power/S i . )
pajeni/Napdjanie/ /' pannung versorgung/MuTanue/Sursa de alimentare 4 Csize Alkaline battery

3axpaxsae/Napajanje/Napajanje

Pouziti:
Pouzitie/Use/Benutzung/Mpumenenne/Utilizare/Ynotpeba/Koristiti/Uporaba

Vyrobek je vhodny pro domdci poufiti. Pii instalaci ddvkovace se ujistéte, e
pod dévkovacem je minimalné 40 cm prostoru.

Ivolte vhodné misto pro instalaci. Ujistéte se, Ze prostiedi neni extrémné
vihké.

Neinstalujte dévkovac pod silné svétlo — mohlo by poskodit infracerveny
senzor.

NepouZivejte vysoce koncentrovanou naplii.

U ndplné poutijte spravnou koncentraci. V opacném pripadé bude davkovac
ddvkovat mélo kapaliny nebo viibec zadnou.

Davkovac funguje prostrednictvim 4 ks 1,5V baterii. V pfipadé, Ze je potfeba
baterie vyménit se rozsviti cervend dioda. Pokud dioda blikd, baterie jsou
téméf vybité a je potfeba je vyménit okamyité.

V prostoru 14 cm pod senzorem nesmi byt umisténé zadné predméty.
Pokud hodldte davkovac pouzit, umistéte ruku pod pumpicku ve vzdélenosti
ne vicnez 10 cm.

V pfipadé, Ze davkovac nefunguje:

a) Umistéte ruce blize senzoru

b) Zkontrolujte spravnost vloZeni bateri

d) Zkontrolujte spodni stranu ddvkovace. Pokud je svétlo, které vydava silné
a obraz obraceny, umistéte jej do vy3si polohy.

Vyrobok je vhodny pre doméce pouZitie. Pri instalacii davkovaca sa uistite, ze
pod dévkovacom je minimélne 40 cm priestoru.

Zvolte vhodné miesto pre instaldciu. Uistite sa, Ze prostredie nie je extrémne
vihké.

Neinstalujte davkovac pod silné svetlo — mohlo by poskodit infracerveny
senzor.

NepouZivajte vysoko koncentrovani naplii.

U ndplne poutzite spravnu koncentraciu. V opacnom pripade bude dévkova¢
ddvkovat mélo kvapaliny alebo vobec ziadnu.

Davkovac funguje prostrednictvom 4 ks 1,5V batérii. V pripade, Ze je potrebné
batérie vymenit'sa rozsvieti cervend didda. Pokial didda blikd, batérie su
takmer vybité a je potrebné ich vymenit okamdite.

V priestore 14 cm pod senzorom nesmd byt umiestnené Ziadne predmety.
Pokial hodléte davkovac pouzit, umiestnite ruku pod pumpicku vo vzdialenosti
nie viac ako 10 cm.

V pripade, Ze davkovac nefunguje:

a) Umiestnite ruky blizsie snimacu

b) Skontrolujte spravnost vlozenia batéri

d) Skontrolujte spodnu stranu dévkovaca. Pokial je svetlo, ktoré vydava silné
a obraz obrateny, umiestnite ho do vy3sej polohy.
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- The product is suitable for home use. During installation of the dispenser,
ensure that it has a bottom clearance of at least 40 cm.

- Choose a suitable installation point. Ensure that the environment is not
extremely humid.

- Do notinstall the dispenser under a strong light - it could damage the infra-
red sensor.

- Do not use a highly concentrated filling.

- Use the correct filling concentration. Otherwise the dispenser may discharge
small doses of the fluid or none at all.

- The dispenser is powered by four 1.5V batteries. Necessity to replace the
batteries is indicated by illumination of the red diode. If the diode is blinking,
the batteries are almost dead and it is necessary to replace them immediately.

- No objects may be located within a clearance of 14 cm under the sensor.

- Ifyouwant to use the dispenser, place your hand under the pump at a
distance of 10 cm and less.

If the dispenser is not functioning:

a) Place your hands closer to the sensor

b) Check correct insertion of the batteries

d) Check the bottom of the dispenser. If the light emits a strong light and the
image is reversed, position it at a higher height.
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- Das Produkt ist zur Benutzung im Haushalt geeignet. Vergewissern Sie sich bei
der Installation des Spenders, dass es unter dem Spender einen Bereich von
minimal 40 cm gibt.

- Wahlen Sie geeigneten Platz zur Installation. Vergewissern Sie sich, dass die
Umgebung nicht extrem feucht ist.

- Installieren Sie den Spender nicht unter starkes Licht — der IR-Sensor kdnnte
beschadigt werden.

- Benutzen Sie keine hoch konzentrierte Fiillung.

- BeiderFiillung st die richtige Konzentration zu verwenden. Anderenfalls wird
der Spender zu wenig oder gar keine Fliissigkeit dosieren.

- Der Spender funktioniert mit Hilfe 4 Stiick Batterien 1,5V. Falls die Batterien
ausgetauscht werden miissen, leuchtet die rote Diode auf. Falls die Diode
blinkt, sind die Batterien fast leer und sie sind sofort auszutauschen.

- ImBereich von 14 cm unter dem Sensor diirfen sich keine Gegensténde befinden.

- Falls Sie den Spender benutzen wollen, legen Sie die Hand unter die Pumpe in
kleinerer Entfernung als 10 cm ein.

Falls der Spender nicht funktioniert:

a) Hande néher zum Sensor einlegen

b) Richtigkeit der Batteriestellung iiberpriifen

d) Untere Seite des Spenders iiberpriifen. Falls das ausgegebene Licht stark und
das Bild umgekehrt ist, ordnen Sie den Spender in hohere Stellung an.
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- W3penuie npeaHasHayeHo AnA fOMaLLHero nob3oBakua. l1pu yctaHoBke
[03aT0pa y6eauTeCh B TOM, UTO MOJ HUM IMEETCA NPOCTPAHCTBO Kak
MuHUMYM 40 cm.

- BbibepuTe nopxoaaLLee Mecto Ana ycTaHoBKN. YoeauTech B TOM, 4To
OKpy»aloLLas CPefa He CINLLKOM BAaXHaA.

- Heya iiTe 103aTOp NOA UC CANbHOTO CBEUEHNA — MOXKET
MOBPEANTLCA AATYNK MHOPAKPACHOTO U3NYYeHNA.
- Heucnonb3yiite BbiC TpUp 1ii Tefib.

- [JloBoguTe HanonHuTeNb A0 NPaBUAbHOI KOHLEHTpaLyn. B npotusHom
nyyae Ao3atop bypeT BblAaBaTb Mano XUAKOCTA UK He GyzeT BblAaBaTh ee
BOOOLLLE.

- [lozatop pa6oraet ot 6atapeek: 4 wr. x 1,5B. Mpu HeobxoanmocTH
3aMeHbl 6aTapeek HauMHaeT CBETUTLCA KPACHDI CBETOAMOA. Muratowuii
CBETOAYOZ YKa3bIBAET HA MOYTY NOMHOCTbIO Pa3psxeHHble 6atapeiiky U Ha
Heob: Tb UX H /i 3aMeHbl.

- Ha paccrosHun 14 cv nog AaTunKoM He JOMKHbI HAXOAUTBCA KaKue-nu6o
npeamertb.

- Tpu nonb3oBaHuM 03aTOpOM NomelLiaiiTe pyky Nog NOMNY Ha PacCTOAHMM
He meHee 10 cv.

Ecnu po3atop He pabotaeT:

a) Momectute pyKy 6nuxKe K AaTunky.

b) MposepbTe, NpaBuNbHO NIn BCTaBAeHbI GaTapeiiki.

d) MpoBepbTe HXHIOK CTOPOHY Ao3aTopa. Ecnv u3nyuaemblii CBeT CnLIKOM
CUneH, a u306paxeHne nepeBepHyTo, pa3MecTuTe CTOYHIK CBETa Bbilue.
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- Produsul este conceput pentru uz casnic. Cand instalati dozatorul, asigurati-va
ca exista cel putin 40 cm de spatiu sub dozator.

- Alegeti un loc potrivit pentru instalare. Asigurati-va cd umiditatea locului nu
este foarte ridicatd.

- Nuinstalati dozatorul sub o sursa de lumind puternica - poate deteriora
senzorul infrarosu.

- Nuffolositi cartuse cu concentratie ridicatd.

- Folositi cartuse cu concentratia corecta. In caz contrar, dozatorul va emite prea
putin lichid sau deloc.

- Dozatorul functioneaza cu ajutorul a 4 baterii de 1,5V. Atunci cand trebuie
inlocuite baterile, se aprinde ledul rosu. Daca ledul clipeste, bateriile sunt
aproape goale si trebuie inlocuite imediat.

- Pandla o distantd de 14 cm sub senzor nu trebuie sa se afle obiecte.

- Dacd intentionati sa utilizati dozatorul, plasati ména sub pompa la o distanta
de maximum 10 cm.

Daca dozatorul nu functioneaza:

a) Plasati mana mai aproape de senzor

b) Verificati daca bateriile au fost introduse corect

d) Verificati partea inferioara a dozatorului. Dacd lumina pe care o emite este
puternicd si imaginea este inversatd, atunci plasati dozatorul intr-o pozitie mai
fnalta.
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— TpopyKTbT € NOAX0AALL 33 OMaLLIHA ynoTpe6a. [Tpu MOHTUPaHe Ha Ao3aTopa
ce ybenee, ye Moz 403aTopa MMa Haii-Manko 40 cm NPOCTPaHCTBo.

—  W136epeTe noaxoasiLo MACTO 33 MOHTaX. YBEpeTe Ce, Ye (pepara He e
npeKaneHo BaxHa.

— He MoHTWpaiiTe 403aTopa oA C1nHa CBETAMHA — TA MOXe Aa NOBPeAN
HPauepBeHNA CeH30p.

—  He u3non3Baiite npenapar ¢ BICOKA KOHLIEHTPaLA.

—  113non3Baiite npenapar ¢ NpaBInHa KOHLEHTPaLyA. B npotuseH cnyyait
[03aTOpBT L€ 03P MAIKO UM HUKAKBO KONIYECTBO TEUHOCT.

—[lo3atopwr paboty ¢ 4 6pos 6atepum ot 1,5V. B cnyyait, ye TpatBa Aa ce
CMeHi 6aTepusTa, 3aM0YBa Ja CBETU YePBEHUAT AUOA. AKO AMOLBT MHra,
6aTepuwTe Ca NouTH 3xabeHy 1 TPAGBA Aia e CMEHAT BeAHara.

— B npocTpaHcTBOTO OT 14 CM MOZ CeH30pa He TPAGBA Aa e NOCTABAT HUKAKBY
npeamer.

— AKo nckate Aia M3non3gate 403aTopa, NocTaBeTe pbkata (i 110} NOMMMYKaTa,
Ha pa3cTofiHve, He noseye ot 10 cm.

AKo f03aTOpbT He paboTu:

a) Mocrasete pbKara cvt no-6a130 Ao ceH3opa

b) MpoBepeTe npaBunHoTO NocTaBAHe Ha batepumTe

d) posepeTe JoNHaTa CTpaHa Ha A03aTopa. AKO UMa CBETNMHA, KOATO U3MTbYBA
CUMTHO 1 KapTVHaTa e 06bpHaTa, NocTaBeTe ro Ha M0-BUCOKO NONOXKeEHHe.
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— Proizvod je pogodan za ku¢nu upotrebu. Prilikom instaliranja dozatora,
pripazite da ispod dozatora bude najmanje 40 cm prostora.

- Odaberite prikladno mjesto za ugradnju. Pazite da okoli$ nije izrazito vlazan.

- Aparat nemojte instalirati pod jakim svjetlom - to bi moglo oStetiti infracrveni
senzor.

- Nekoristite visoko koncentrirani ulozak.

- Koristite ispravnu koncentraciju za punjenje. U suprotnom ce dozator tociti
malo ili nimalo tekucine.

- Dozator radi s 4 baterije od 1,5 V. Ako bateriju treba zamijeniti, svijetli crvena
LED dioda. Ako LED trepce, baterije su prazne i treba ih odmah zamijeniti.

- Nikakvi predmeti ne smiju se postavljati na podrucje 14 cm ispod senzora.

- Ako namjeravate koristiti dozator, stavite ruku ispod pumpe na udaljenosti ne
vecoj od 10 cm.

Ako dozator ne radi:

a) Stavite ruke blize senzoru

b) Provjerite jesu li baterije pravilno umetnute

d) Provjerite donju stranu dozatora. Ako je svjetlost koju emitira jaka i slika je
obrnuta, postavite je na visi polozaj.

I

— lzdelek je primeren za domaco uporabo. Pri namestitvi razdelilnika se
prepricajte, da je pod razdelilnikom vsaj 40 cm prostora.

- Izberite primerno mesto za namestitev. Prepricajte se, da okolje niizredno
vlazno.

- Razdelilnika ne namescajte pod mocno svetlobo - lahko poskoduje infrardeci
senzor.

- Neuporabljajte visoko koncentrirane kartuse.

- Zanadev uporabite pravilno koncentracijo. V nasprotnem primeru bo
razprsilnik doziral malo ali ni¢ tekocine.

- Razdeljevalec deluje s 4 1,5V baterijami. Ce je treba baterijo zamenjati,
zasveti rdeca LED. Ce LED utripa, so baterije skoraj prazne in jih je treba takoj
zamenjati.

- Naobmodju 14 cm pod senzorjem ni dovoljeno postavljati nobenih predmetov.

- (e nameravate uporabiti razprsilnik, polozite roko pod ¢rpalko na razdalji
najvec 10 cm.

Ce razprsilnik ne deluje:

a) Roke priblizajte senzorju

b) Preverite, ali so baterije pravilno vstavljene

d) Preverite spodnjo stran razdelilnika. Ce je svetloba, ki jo oddaja, moéna in je
slika obrnjena, jo postavite v visji polozaj.

Navod k instalaci:
Ndvod na instaldciu/Installation steps/Installationsanleitung/VIHcTpyKLma no ycraHoBke/Instructiuni de instalare/VIHCTpyKUWv 3a nHcTanauya
Upute za instalaciju/Navodila za namestitev

6. Vlozte 4 ks 1,5V batérii. Produkt moze byt tie napajany cez trafo.
V tomto pripade batérie vyberte. Vid. Obr. F

. Vpripade, Ze chcete aby davkova¢ nedavkoval ,mydlovou
tekutinu” ale davkoval ,mydlovi penu’, tak napliite nadobku
do 30% tekutym mydlom a dopliite ju cistou vodou. Uzavrite
nadobku a potom s flou riadne zatraste, aby sa obe tekutiny
riadne premiesali. Vid' obr. G

. Ako ndpli moZete do davkovaca poutit aj priamo penu. Vid. Obr. 8

. Vlozte nddobku s tekutinou do drZiaka a zatvorte veko

10. Do davkovaca sa dé pouZit aj tekutina v jednorazovych vrectiskach

11. Pri prvom pouZiti nezacne tekutina vytekat okamzite. Je potrebné

vloZit ruku pod sensor opakovane
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1. Apic shows, index finger press the key and push it toward your
hand.

. B pic shows, pull out the pump fixed plate based on the arrow,
take away the bottle based on the arrow.

. Cpicshows, take away the support board based on the arrow.

D pic shows, use the bottom cover as model, marl on the wall, it is

convenient to install.

. Epicshows, use the hole dicking machine dick the hole in the
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. Jednou rukou stisknéte tlacitko a druhou oteviete kryt ddvkovace, viz. Obr. A
. Uchopte Sedy plast v misté Sipek a tahem k sobé vyjemnéte plastovou

nadobku, viz. Obr. B

. Po strandch zatlacte smérem nahoru na Sedy,rdm” a odstrarite ho, viz. Obr C

Prilozte davkovac na pozadované misto a pomoci otvordi vyznacte na zed'
umisténi, viz. Obr. D

. Vyvrtejte otvory do zdi a vlozte plastové hmozdinky, které jsou soucésti

baleni. Pfilozte davkovac k otvorim a pomoci Sroubovaku pfipevnéte na zed.
Viz. obr. E

Vlozte 4 ks 1,5V baterii. Produkt miiZe byt také napdjen pres trafo. V tomto
piipadé baterie vyjméte. Viiz. Obr. F

V piiipadé, Ze chcete aby ddvkovac nedavkoval ,mydlovou tekutinu” ale
ddvkoval ,mydlovou pénu”, tak napliite nddobku do 30% tekutym mydlem

a dopliite ji ¢istou vodou. Uzaviete nddobku a poté s ni fadné zatfeste, aby se
obé tekutiny fadné promichaly. Viz obr. G

Jako népli miiZete do dévkovace poutit i piimo pénu. Viz. Obr. 8

VloZzte nédobku s tekutinou do drZaku a zavete viko

. Do dévkovace se dd pouit i tekutina v jednordzovych saccich
1.

Pfi prvnim pouZiti nezacne tekutina vytékat okamzité. Je poteba vloZit ruku
pod sensor opakované
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. Jednou rukou stlacte tlacidlo a druhou otvorte kryt davkovaca, vid. Obr. A

Uchopte Sedy plast v mieste Sipok a tahom k sebe vyjemnéte plastovii
nadobku, vid. Obr. B

. Po strandch zatlacte smerom nahor na Sedy ,rdm” a odstréiite ho, vid. obr C

Prilozte davkovac na pozadované miesto a pomocou otvorov vyznacte na
stenu umiestnenie, vid. Obr. D

. Vyvitajte otvory do steny a vlozte plastové hmozdinky, ktoré su sucastou

balenia. Prilozte dévkova k otvorom a pomocou skrutkovaca pripevnite na
stenu. Vid. obr. E

marking places, insert the rubber plug accompany with the
machine. Use the screw to fix the bottom cover on the wall.

. Fpicshows, put the 4 pes 1.5V battery into product, the product
also can use AC. But when you use AC you need to take out
battery.

. G pic shows, if you need to change the soap water into foam
water, you can 1 put 30% soap water into bottle. 2 than put into
70% clean water. 3 at last, cover lip and mix the liquid.

8. H picshows, if you use the foam soap water, you can direct put the foam soap

water int the bottle.

9. I pic shows, take away the key lock, insert the key and clockwise 90degrees,

then you can lock the dispenser.

10. J pic shows, products can use disposable bag.

11. The liquid dose not flow in the pump for first time using, please try many

times.
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. Driicken Sie mit einer Hand den Knopf und 6ffnen Sie mit der anderen die
Spenderabdeckung, siehe. Riese. UND

Fassen Sie den grauen Kunststoff an den Pfeilen und ziehen Sie ihn in Ihre
Richtung, um den Kunststoffbehalter zu entfernen. Riese. B.

Driicken Sie den grauen,Rahmen” an den Seiten nach oben und entfernen
Sie ihn, siehe. Abb. C.

. Stellen Sie den Spender an die gewiinschte Stelle und markieren Sie die Stelle
an der Wand mit den Lochern, siehe. Riese. D.

Bohren Sie Locher in die Wand und setzen Sie die im Lieferumfang
enthaltenen Kunststoffdiibel ein. Setzen Sie den Spender auf die Locher und
befestigen Sie ihn mit einem Schraubendreher an der Wand. Sehen. Abb. E.
Legen Sie 4 1,5-V-Batterien ein. Das Produkt kann auch iiber einen Transfor-
mator mit Strom versorgt werden. Entfernen Sie in diesem Fall die Batterien.
Sehen. Riese. F.

Wenn Sie nicht mdchten, dass der Spender, Seifenfliissigkeit”, sondern
,Seifenschaum” abgibt, fiillen Sie den Behalter zu 30% mit Fliissigseife und
fiillen Sie sauberes Wasser nach. SchlieBen Sie den Behélter und schiitteln Sie
ihn gut, um die beiden Fliissigkeiten zu mischen. Siehe Abb. G.

Sie konnen Schaum auch direkt im Spender als Fiillung verwenden. Sehen.
Riese. 8

Setzen Sie den Fliissigkeitshehélter in den Halter ein und schlieBen Sie den
Deckel
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